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nual be fore you start installation and assembly. If you have any questions regarding any of the instructions or wamings, please contact your 

&. CAUTION: Use with products heavier than the rated weights indicated may result in instability causing possible injury. 
• Please closely follow the assembly instructions. lmproper installation may result in damage or serious persona! injury. 
• Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professionals.  
• Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components. 
• Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws. 
• This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children. 
• This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors could lead to product failure and persona! injury. 
IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component checklist prior to installation. If any parts are missing or faulty, contact your place of 
purchase for a replacement. 
MAINTENANCE: Check that the product is secure and safe to use at regular inteivals (a1 least every three months). 
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����;i:�i:r Montage und Zusammenbau das ganze Handbuch durchlesen. Bitte sich mit dem Hëndler vor Ort bei Fragen zur Anleitung oder Warnungen in 

,Lt. VORSICHT: Bei Verwendung mit Produkten, die das zulëssige Gewicht überschreiten, kënnen Schëden oder mëglicherweise Verletzungen die Folge sein. 
• Halterungen sollen entsprechend den Montageanweisungen angebracht werden. Eine unsachgemar..e Montage kann Schëden oder Verletzungen zur Folge haben. 
• Sicherheitsausrüstung und geeignete Werkzeuge verwenden. Die Montage des Produktes sollte nur von Fachleuten durchgeführt werden. 
• Die tragenden Oberflëchen sollten das gesamte Gewicht von Gerëten und allen zusëtzlichen Bauteilen sicher aushalten kënnen. 
• Nur die mitgelieferten Einbauschrauben verwenden und die Schrauben NICHT ZU FEST ANZIEHEN. 
• Dieses Produkt enthalt Kleinteile, die Erstickungsgefahr beim Verschlucken heivorrufen kënnen. Diese Teile von Kindern femhalten. 
• Dieses Produkt nur in lnnenrëumen verwenden. Verwendung des Produktes im Aur..enbereich kann zu Verletzungen und Schëden führen. 
WICHTIG: Vor der Montage bitte alla erhaltenen Bauteile mit der Bauteileliste abgleichen. Bai beschëdigten oder fehlenden Teilen den Hëndler vor Ort nach Ersatzteilen 
fragen. 
WARTUNG: Die Halterungsklammer regelmâl1ig auf Sicherheit und Stabilitat prüfen (am besten aile drei Monate). 
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'installation et le montage. SI vous avez des questions concernant les instructions ou les avertissements, 
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�� graves blessures aux 
personnes. 

• Un équipement de sécurité et les outils appropriés doivent être utilisés. Ce produit devrait être installé uniquement par des professionnels. 
• Assurez-vous que la surface de soutien supporte en sécurité le poids combiné de l'équipement et de tous les matériaux et composantes associés. 
• Utilisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage. 
• Ce produit contient de petites pièces qui peuvent causer un étouffement si elles sont avalées. Eloignez ces pièces des enfants. 
• Ce produit est prévu uniquement pour une utilisation à l'intérieur. L'utilisation de ce produit à l'extérieur peut entraîner une défaillance du produit ou des blessures aux 

personnes. 
IMPORTANT: Avant l'installation, assurez-vous que vous avez reçu toutes les pièces selon la liste de vérification des composants. Si une pièce est manquante ou 
endommagée, téléphonez à votre distributeur local pour qu'il la remplace. 
MAINTENANCE: A inteivalles réguliers (au moins tous les trois mois) vérifiez que le support est d'utilisation sûre et fiable. 
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::;: ����:e� no yCTaHOBKe. Ecm1 Y Bac 803HHKJU1 K8KHe-m160 eonpOCbl OTHOCHTe.nbHO HHCTPYKL-!Hiol Wll-1 np9AynpelK,QeH1-1�, CBSl>KHTeCb C B8Wl-1M 

&. BH1tM8H1t8: �CllOllb3088Hl-1e npo,qyuoe, aec KOTOpblX npeeb1waer YK838HHbllÏ\ paOieTHbliol eec, M())l(ElT np1-1eeCTH K HeCTa6WlbHOCTH M B03MOJKHblM noep9JKAeHHRM. 
• Onopbl AOJ'DKHbl 6b1Tb YCTaHOBJleHbl, K8K 3TO noKaJaHO B M0HTIDKHblX l.1HCTPYKUltSIX. HenpaBWlbH8SI ycraH0BKa MO>KEIT np1.1eeCTH K nOflY'leHHIO cepbe3HblX TP8BM. 
• Heo6xQQHMO 14CnOJlb30BaTb npeJI0XpaHHTE!JlbH0e ycrpolÏ\CTBO M cnel.jHanbHble HHCTpYMeHTbl. npo,qyKT AOil>KE!H YCT8H88JlHBaTbCR TOJlbK0 npocpE!CCHOHan8Ml.1. 
• Y6e,QHT0Cb, 'lTO HecylJ..18R noeepxHOCTb BblAeJ»Kl'IT eec o6opyA0B8Hl-1R 1,1 ecero yCTaH0BJleHHOro o6opyA0B8Hl-1R 1,1 K0MnneKTylOu.;MX. 
• Heo6XQQHMO HCnOJlb3088Tb HAyu.;1,1e B KOMnneKTe YCT8H0BO'!Hble wypynbl M HE nEPETTln1BATb ycraH0BO'!Hble wypynbl. 
• ,QaHHbliol npo,qyKT co,qep>KITT M8IleHbK[.1e ,qeranM, KOT0pble npe,qcraanRIOT onaCHOCTb y,qyweHl-1SI npH nporI18TblBaHHH. Î81Q.1e AeranH Heo6XOAHMO xpaHHTb B HeJI0CTynH0M AJlSI ,qera� MeCTE!. 
• ,QaHHbliol npo,qyKT npe,QHa3Ha'leH TOnbK0 AJlR 3KCnnyaTal.jl-1M B not.1eu.;eHHRX. �Cn017b3088Hl-1R ,qBHH0ro npo,qytCTa Ha yn1-11.je M())l(ElT np1-1eeCT1-1 K nOJl0MIŒ npop,ym 1-1 nony-ieHHIO rpaet.1. 
BA>KHO: nepeJI yCTaHOBK0IÏ\ y6eAHTOCb, 'lTO Bbl nony-iwi1-1 ece AeTanH B COOTBeTCTBl,11,1 CO cnHCK0M KOMnneKry10u.;1-1x. EcnH He xearaer K81Q.1X-nH6o ,qerane� HnH 0HH nonOM8Hbl, CBSl}l(HTeCb C BaWHM 
MeCTHblM pacnpoCTpaHMTE!JleM no aonpocy 3llMeHbl. 
TEXHW·IECKOE O6CJ1Y)l(MBAHME: Heo6xo,qHMO perynRpH0 npoE!8pRTb (K8K MHHHMYM, pa3 B îpl-1 M8CR1.ja), 'lTo6bl KpOHWT81Ï\H 61,111 3a(p1-1KC1-1poeaH, 1-1 ero 1-1cnonb30BaHH8 6blnO 6e3onaCHblM. 
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l de instrucciones antes de comenzar la instalaci6n y ensamble de la unidad. Si liane alguna inquietud con respecta a las instrucciones o adverlencias, comuniquese con su 

.Lt,_ PRECAUCIÔN: utilizar con productos de mayor peso al indicado en los limites de peso podlia ocasionar inestabilidad y posibles heridas personales. 
• Los soportes deben acoplarse lai como se indice en las inslrucciones de ensemble. Una incorrecla instalaci6n podrfa ocasionar dalles y serias heridas personales. 
• Utilice las herramientas y equipo de seguridad adecuados. Este producto solo debe ser instalado por profesionales. 
• AsegUrese de que la superficie de f�aci6n sostenga de manera segura el peso total del equipo y todos sus componentes y hardware. 
• Utiliœ los torninos de ensamble suminislrados y NO aplique demasiada tensi6n a los tornillos. 
• Este produclo contiene piezas pequei'ias que representan un riesgo de asfixia. Mantenga estas piezas fuera del alcance de los nii'ios. 
• Este producto esta diseiiado para uso en interiores solamente. Utilizar este producto en exteriores podrfa ocasionar fallas y heridas personales. 
IMPORTANTE: AsegUrese de que haya recibido Iodas las piezas seglm la rista de verificaci6n de componentes para la inslalaci6n. Si falta alguna de las parles, o esta daf\ada, oomunfquese con su 
distribuidor. 
MANTEN IMIENTO: Compruebe peri6dicamente que el soporte esté asegurado y listo para usar (al menos cada Ires meses). 
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��f���=::���s de iniciar a instalaçâo e montagem. Se você tiver alguma dûvida sobre quaisquer uma das instruçôes ou avisos, por favor, entre em contato corn o 

.&_ ATENÇAO: 0 uso corn produtos mais pesades do que os pesos indicados pode resultar em instabilidade, causando possfveis danos. 
• Os suportes devem ser anexados coma especificado nas instruçôes de montagem. A instalaçao incorreta pode causer danos ou sérias les6es pessoais. 
• Equipamentos de segurança e ferramentas adequadas devem ser utilizadas. Este produto s6 deve ser instalado por profissionais. 
• Cerlifique-se que a superficie de suporte suportaré. corn segurança o peso combinado do equipamento e todas as ferragens e componentes anexados. 
• Use os parafusos de montagem fornecidos e NÂO APERTE EXCESSIVAMENTE os mesmos. 
• Este produto contém pequenas peças que podem causar asfixia se ingeridas. Mantenha esses itens longe do alcance de crianças. 
• Este produto destina-se somente para uso interna. Usé.-lo em ambiante externe pode causar falhas no produto e lesàes pessoais. 
IMPORTANTE: Assegure-se que você recebeu Iodas as peças, de acordo corn a lista de componentes, antes da instalaçâo. Se alguma peça estiver faltando ou é defeituosa, cantate o seu 
distribuidor local para substituiçâo. 
MANUTENÇAO: Cerlifique-se que o suporte seja seguro e prolegido para o uso em inlervalos regulares (pelo menas a cada três mesas) . 
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KilllBX 
Manuel de montage  
Installation manual

Support de bureau à ressort 
mécanique 2 écrans PC 17´´-27´´
Mechanical Spring Desktop Stand 2 
PC Monitors 17´´-27´´
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VESA Compatible 

75x75 100x100 
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f RATED \ 



A(x2) 

1 

B (xl) C (xl) 

F (xl) 
3mm 

G (xl) 
5mm 

D (x2) E (x2) 
M6x8 

H (xl) 

ffiiam 
M-A (x4) 

M4x12 

ffilal
M-B (x4) 

M5x12 

@ 
M-C (x4) 

D5 

Ne serrez pas trop la vis.

Do not overtighten the 

screw.

Ne serrez pas trop la vis.

Do not overtighten the 

screw.

2 

Le bras du moniteur est expédié comprimé et sous tension. Lorsque vous coupez l'attache de 

câble, tenez fermement et attachez les deux pièces à l'aide de vos mains comme illustré ou 

demandez de l'aide d'une autre personne.

Le non-respect de ce processus peut entraîner des dommages corporels ou matériels.

The monitor arm is shipped compressed and under power. When cutting the cable tie, hold 

firmly and tie the two pieces together using your hands as shown or enlist the help of another 

person.

Failure to follow this process may result in personal injury or property damage.

6 

� 

ATTENTION: NE desserrez 
PAS les deux vis qui 
fixaient l'ancien bras.
CAUTION: DO NOT loosen 
the two screws that 
secured the old arm.

7 
Remarque: Si l'affichage ne s'arrête pas à la position 

souhaitée, serrez les vis comme illustré
Note: If the display does not stop at the desired 
position, tighten the screws as shown
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1� 
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